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1. Pressione d’esercizio consigliata / Recommended operational pressure / Pression d’exercice recommandée
Empfohlener Betriebsdruck / Presión de trabajo recomendada  / 

2. Pressione d’uso / User pressure / Pression utilisateur / Betriebsdruck / Presión de uso / 
3. Pressione Massima di prova / Maximum test pressure / Pression maximum de preuve

Prüf-Höchstdruck / Presión máxima de prueba /
4. Temperatura Massima acqua calda / Maximum hot water temperature / Température maximum eau chaude

Warmwasser-Höchsttemperatur / Temperatura máxima agua caliente / 
5. Temperatura consigliata / Recommended temperature / Température conseillée / Empfohlene Temperatur

Temperatura recomendada /  
6. Differenza di pressione tra acqua calda e fredda / Pressure difference between hot and cold water / Différence de pression entre 

eau chaude et eau froide / /Diferencia de presión entre agua caliente y fría 

7. Disinfezione Termica / Thermal disinfection / Nettoyage thermique / Thermische Desinfektion / Desinfección térmica 

8. We suggest to install water 

l’accompagnent. / 

9. 

richiesta la sostituzione completa del rubinetto.
Warning:

replacement of the tap.

remplacement complet du robinet.
Bemerkung:

kompletten Armatur angefordert werden.
Nota bien:

Per una corretta pulizia del prodotto, lavare esclusivamente con acqua e sapone neutro, risciaquare ed asciugare con un panno morbido. 
Evitare assolutamente l’impiego di alcool, solventi, detersivi contenenti sostanze corrosive o acide (acido cloridrico, formico, acetico, fosforico), spugne 

Pour nettoyer correctement le produit, utilisez simplement de l’eau et du savon neutre, rincez-le et essuyez-le avec un chiffon doux. A éviter absolument 
tout emploi d’alcool, de solvants, de détergents contenant des substances corrosives ou acides (acide chlorhydrique, formique, acétique et phosphorique), 
des éponges abrasives et des tampons métalliques.

Para una correcta limpieza del grifo, utilizar exclusivamente agua y jabón neutro, enjuagar y secar con un paño suave. Evitar absolutamente el uso de 
alcohol, disolventes y detergentes que contengan sustancias corrosivas o ácidas (ácido clorhídrico, fórmico, acético y fosfórico), espumas abrasivas o 
tampones con hilos metálicos, en caso contrario, se pueden dañar irreversiblemente las superfícies tratadas.

CRISTINA S.r.l. a socio unico

cristinarubinetterie.com

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MANUTENZIONE E PULIZIA - MAINTENANCE AND CLEANING - MAINTENANCE ET NETTOYAGE - PFLEGE UND REINIGUNG 
 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA - UDR BA A IŠT NI - UDR BA A ISTENIE

DATI TECNICI - STANDARD SPECIFICATIONS - DONNEE TECHNIQUES - TECNISCHE STANDDARDDATEN - DATOS TÉCNICOS  
TECHNICKÉ UDAJE - TECHNICKE UDAJE

GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE - GARANTIE - GARANTÍA - ZÁRUKA - ZÁRUKA

Tutti i prodotti 

propri prodotti senza preavviso.
All 

without notice.
Tous les produits 

fonctionnalité et l’esthétique de ses produits sans aucun préavis.
Alle 

Todos los productos 

funcionalidad y la estética de sus productos sin previo aviso.

upozornenia.
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PULIZIA - CLEANING

GARANZIA - GUARANTEE

In corrispondenza del foro della placchetta 
(2), forare il muro con un trapano e inserire il 
tassello (1) nel muro. Quindi con la vite (3) 
fissare la placchetta sulla parete. Posizionare 
il supporto (4) sulla placchetta e fissarlo con 
il grano (5) avvitandolo con la chiave a 
brugola in dotazione.

Corresponding to the hole of the small plate 
(2), drill and put into the wall the screw 
anchor (1). Then with the screw (3) fasten the 
small plate on the wall.
Place the bracket (4) of the item onto the 
small plate and fasten allen screw (5) 
screwing it with the allen key supplied. 

In corrispondenza dei due fori della 
placchetta (2), forare il muro con un trapano 
e inserire i due tasselli (1) nel muro. Quindi 
con le due viti (3) fissare la placchetta sulla 
parete. Posizionare il supporto (4) dell’artico-
lo sulla placchetta e fissarlo con il grano (5) 
avvitandolo con la chiave a brugola in 
dotazione.

Corresponding to the two holes of the small 
plate (2), drill and put into the wall the screws 
anchors (1). Then with the two screws (3) 
fasten the small plate on the wall.
Place the bracket (4) of the item onto the 
small plate and fasten allen screw (5) 
screwing it with the allen key supplied. 


